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Актуальность
Коммуникативная компетенция имеет особую значимость в жизни человека, готового и способного вести диалог с другими людьми и достигать в нем взаимопонимания,  поэтому  формирование коммуникативных УУД  является приоритетной целью в обучении английскому языку в рамках ФГОС нового поколения. 

Актуальность разработки продукта ИОД  «Развитие коммуникативной компетенции на уроках английского языка в условиях реализации ФГОС» определяется методической темой МОУ «Лицей №1» г. Всеволожска на 2015-2016 учебный год  «Нестандартный урок как современная форма организации учебной работы в системе личностно-ориентированного обучения и его модель в условиях реализации ФГОС», основу которого составляют современные стратегии обучения.

 Использование на уроках английского языка активных форм обучения при формировании коммуникативной компетенции помогает обучающимся овладеть не только аспектами языка, а именно, произношением, грамматикой, лексикой, но и важнейшим видом речевой деятельности, говорением. 

Одним из эффективных приемов обеспечения мотивации к обучению, активности и продуктивности учащихся является использование пословиц и поговорок, скороговорок, маленьких бесед (Small Talk), джазовых напевов (Jazz Chants) на разных этапах обучения языку.

Данный материал используется при изучении нового фонетического материала, при выполнении лексических упражнений на закрепление, при повторении, во время фонетических зарядок, при изучении грамматических явлений.










(Слайд 2)

Цель
Создание оптимальных условий, способствующих формированию коммуникативных навыков, употреблению речевых средств иностранного языка в общении (диалогической речи), в монологической речи, в письме.

(Слайд 3)
Планируемый результат
Результатом интеграции аутентичного материала в развитии речи учащихся является создание условий для положительной мотивации с высоким качеством усвоения изучаемого материала, где обучающиеся испытывают интерес к предмету,  чувствуют себя успешными, создается модель «учения с увлечением»,  формирующая  культуру умственного труда учеников.

(Слайд 4)

АУТЕНТИЧНЫЙ МАТЕРИАЛ
Формирование навыков речевой культуры в процессе изучения английского языка является одним из актуальных задач методики обучения английскому языку. Поэтому на разных этапах урока важно использовать аутентичный материал для формирования коммуникативной компетенции и совершенствования навыков говорения обучающихся.
Основные методические преимущества использования аутентичных материалов в обучении иностранному языку на разных этапах обучения.

- Аутентичные материалы способствуют совершенствованию навыков англоязычного произношения, развитию фонематического слуха, так как находятся в тесной взаимосвязи с развитием артикуляционного аппарата. Разучивание и воспроизведение коротких, несложных текстов с частыми повторами помогают закрепить правильную артикуляцию и произношение звуков, правила фразовой ударения, особенности ритма.

- Аутентичные материалы являются средством более прочного усвоения и расширения лексического запаса, так как включают новые слова и выражения, так как уже знакомая лексика встречается в новом контекстуальном окружении, что помогает ее активизации. В них часто встречаются имена собственные, географические названия, реалии страны изучаемого языка, поэтические слова. Это способствует развитию у учеников чувств языка, знания его стилистических особенностей.

- В аутентичных материалах лучше усваиваются и активизируются грамматические конструкции, поскольку в них зачастую используются наиболее распространенные грамматические конструкции. 

- Аутентичные материалы содействуют эстетическому воспитанию учащихся, сплочению коллектива, более полному раскрытию творческих способностей каждого ученика, благодаря чему на уроке создается благоприятный психологический климат, повышается мотивация, снижается психологическая нагрузка, активизируется языковая деятельность, поддерживается интерес к изучению иностранного языка.

- Аутентичные материалы стимулируют монологические и диалогические высказывания, служат основой развития речевой деятельности школьников, способствуют развитию как подготовленной, так и неподготовленной речи.

Учащиеся с удовольствием прослушивают и заучивают эти тексты и уже при последующем аудировании или чтении обращают внимание на звучание и правильное произношение отрабатываемых звуков.
Принципы отбора аутентичных материалов

-  возраст и уровень владения языком они рассчитаны;

-  соответствующая тематика и проблематика обучения;

- этап и цель использования;

-возможность социокультурного анализа и сопоставления культурных реалий;

- возможные трудности для учеников.

(Слайд 5)
Английские скороговорки
(Слайд 6)
Методика работы над аутентичным текстом базируется на активной умственной и речевой деятельности учащихся в процессе обучения. Целесообразным является использование английских пословиц на уроках английского языка при проведении фонетической зарядки, при изучении определенной лексической и грамматической темы.

Фонетическая работа с гласными звуками

Звук [ͻ: ].
Knife and a fork, bottle and a cork, that is the way you spell New York.
 (Слайд 7)
Фонетическая работа с cогласными звуками
Звук [ f ].

Four furious friends fought for the phone.

(Слайд 8)
Методика фонетической работы со скороговорками:
- ознакомление учащихся с новым текстом скороговорки;

- первичное прослушивание с целью охвата общего содержания;

-беседа по содержанию прослушанного (снятие языковых трудностей, учащиеся задают вопросы, отвечают на вопросы учителя, даются пояснения);

- повторное прослушивание с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление фонетического явления (отрабатываемый звук [ͻ:], [f]);

-фонетическая отработка скороговорки  (правильное хоровое, групповое, индивидуальное проговаривание медленно по слогам, медленно по словами, а затем быстрее, очень быстро, но правильно; громко и тихо, начинаем быстро, а заканчиваем медленно и наоборот).
Лексическая тема «Погода»
Whether the weather be fine, or whether the weather be not.

Whether the weather be cold, or whether the weather be hot.

            We'll weather the weather whether we like it or not.

(Слайд 9)
Методика работы со скороговорками (лексический аспект):
- ознакомление учащихся с новым текстом скороговорки при изучении лексической темы;

- первичное прослушивание с целью охвата общего содержания;

-беседа по содержанию прослушанного (снятие языковых трудностей, учащиеся задают вопросы, отвечают на вопросы учителя, даются пояснения)
- повторное прослушивание с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление лексических явлений (называют лексические единицы в рамках обозначенной темы (weather, fine, cold, we like));

- фонетическая отработка скороговорки  (правильное хоровое, групповое, индивидуальное проговаривание медленно по слогам, медленно по словами, а затем быстрее, очень быстро, но правильно; громко и тихо, начинаем быстро, а заканчиваем медленно и наоборот);

- преобразование содержания текста (изменение содержания текста на основе раннее изученного лексического материала).
Whether the weather be sunny, or whether the weather be not.

Whether the weather be rainy, or whether the weather be hot.

           We'll weather the weather whether we like it or not.

(Слайд 10)
Грамматическая тема «Настоящее простое время»
I scream, you scream, we all scream for ice cream!

(Слайд 11)
Методика работы со скороговорками (грамматический аспект):
- ознакомление учащихся с новым текстом скороговорки при изучении грамматической темы;

- первичное прослушивание с целью охвата общего содержания;

- беседа по содержанию прослушанного (снятие языковых трудностей, учащиеся задают вопросы, отвечают на вопросы учителя, даются пояснения);

- повторное прослушивание с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление грамматических явлений (определение способа образования (для местоимений I, you, we), правила употребления Простого прошедшего времени);

-фонетическая отработка скороговорки  (правильное хоровое, групповое, индивидуальное проговаривание медленно по слогам, медленно по словами, а затем быстрее, очень быстро, но правильно; громко и тихо, начинаем быстро, а заканчиваем медленно и наоборот);

- преобразование содержания текста (изменение содержания текста на основе раннее изученного грамматического материала).
He screams, she screams, they all scream for ice cream!
(Слайд 12)
Английские пословицы и поговорки
На начальном этапе обращение к пословицам и поговоркам необходимо для обработки звуковой стороны речи. Они помогают поставить произношение отдельных трудных гласных и согласных, в особенности тех, которые отсутствуют в русском языке. Вместо отдельных слов и словосочетаний, содержащих тот или иной звук, классу предлагаются специально отобранные пословицы и поговорки. Затем в течение двух-трех уроков пословица или поговорка повторяется, корректируется произношение звука. Этот вид работы включается в урок на различных его этапах.

 (Слайд 13)
Во-первых, является фонетической зарядкой для детей. Пословица или поговорка отбирается в зависимости от того, какой звук отрабатывается. Можно предложить, например, такие пословицы и поговорки в обработке звука [m]:

To make a mountain out of a molehill.
(Слайд 14)
звука [b]:

Don't burn your bridges behind you.
(Слайд 15)
Методика фонетической работы с пословицами и поговорками:
- ознакомление учащихся с новым текстом;

- первичное прослушивание с целью охвата общего содержания;

- беседа по содержанию прослушанного (снятие языковых трудностей, обсуждение значения, дословный перевод, поиск русского аналога);

- повторное прослушивание с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление фонетического явления (отрабатываемый звук [m], [b]);

- фонетическая отработка (правильное хоровое, групповое, индивидуальное проговаривание медленно по слогам, медленно по словами,; громко и тихо).
Коммуникативная методика предполагает обучение грамматике на функциональной и интерактивной основе. Это означает, что грамматические явления изучаются как способы выражения определенных мыслей, отношений, коммуникативных намерений. Пословицы и поговорки как нельзя лучше способствуют автоматизации и активизации грамматических форм и конструкций. Например, при изучении неправильных глаголов английского языка
If one claw is caught, the bird is lost.
или артикля
A good dog deserves a good bone.

(Слайд 16)
Методика работы с пословицами и поговорками (грамматический аспект):
- ознакомление учащихся с новым текстом при изучении грамматической темы;

- первичное чтение с целью охвата общего содержания;

- беседа по содержанию прочитанного (снятие языковых трудностей, обсуждение значения, дословный перевод, поиск русского аналога);

- повторное чтение с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление грамматических явлений (неправильные глаголы);

- выполнение разнообразных заданий в зависимости от возрастных особенностей и уровня подготовки учащихся (постановка вопросов к данной пословице или поговорке, комментирование употребления грамматических явлений, привести свои примеры или ситуации).

Лексико-грамматическая насыщенность пословиц и поговорок позволяет использовать их для обогащения вокабуляра. Так как пословицу или поговорку можно интерпретировать по-разному, использование их во время уроков иностранных языков развивает творческую инициативу учащихся через подготовленную и неподготовленную речь. Заучивание пословиц и поговорок как развивает память учащегося, но и позволяет научиться отбирать лексические единицы и развивает эмоциональность речи.
 Необходимость поисковых средств эквивалентного перевода на родной язык развивает переводческие навыки и умения. Например, по теме: «Спорт», мы изучаем пословицы и поговорки:
A sound mind in a sound body.
Health is better than wealth.
In sports and journeys men are known.
 (Слайд 17)
Методика работы со пословицами и поговорками (лексический аспект):

- ознакомление учащихся с новым текстом при изучении определенной лексической темы;

- первичное чтение с целью охвата общего содержания;

-беседа по содержанию прочитанного (снятие языковых трудностей, обсуждение значения, дословный перевод, поиск русского аналога)
- повторное чтение с целью осознанного восприятия иностранной речи на слух, закрепление полученной информации;

- выявление лексических явлений (называют лексические единицы в рамках обозначенной темы (sound, body, health, sports));

- выполнение разнообразных заданий в зависимости от возрастных особенностей и уровня подготовки учащихся (соотнести начало и окончание высказывания, привести свои примеры или ситуации, возможное изменение содержания текста на основе раннее изученного лексического материала).
(Слайд 18)
Маленькие беседы (Small Talk), Джазовые напевы (Jazz Chants)
(Слайд 19)
На мой взгляд, уникальным средством для усвоения учебного материала, очень интересным и эффективным при овладении английским языком является авторская джазовая методика Carolyn Graham (Кэролин Грэхем), профессора Нью-Йоркского университета, которая преподает в американском Лингвистическом институте в Гарварде.

Важная роль в обучении английскому языку отводится формированию коммуникативных навыков учащихся. Поэтому данный аутентичный материал мы широко используем в качестве основы для работы над фонетическим, грамматическим, лексическим материалом.
Методика работы с Маленькими беседами (Small Talk), Джазовыми напевами (Jazz Chants) включает следующие этапы:

1. Установка на первое восприятие. Объяснение ситуации, которую представляет материал.

2. Первое музыкальное предъявление.

3. При необходимости, предъявление печатного текста с отработкой каждой линии текста, обращая внимание на трудные звуки, новые лексические единицы или новые грамматические структуры.

4. Фонетическая отработка с обязательным использованием ритма (отстукивание ритма, хлопанье в ладоши, притопывание ногами).

5. Повторное прослушивание с опорой на текст.

6. Отработка текста (фронтальная, групповая, индивидуальная).
7. Преобразование содержания текста (изменение содержания текста на основе раннее изученного грамматического или лексического материала).
Использование Маленьких бесед (Small Talk), Джазовых напевов (Jazz Chants) позволяет решить проблему многократного повторения высказывания по одному образцу или восприятия одного и того же слова. Многократное воспроизведение воспринимается как естественное. В зависимости от методической задачи я использую данный аутентичный материал на любом этапе урока: для фонетической зарядки – в начале урока,
Hi! How are you?
- Hi! How are you? 
- Fine! How are you? (twice)
- Hi! How are you? (three times)

- Fine! How are you?
(Слайд 20)
- Hi! How are you?

- Good! How are you? (twice)
- Hi! How are you? (three times)

- Good! How are you?
(Слайд 21)
- Hi! How are you?

- Great! How are you? (twice)
- Hi! How are you? (three times)

- Great! How are you?
(Слайд 22)
на этапе введения, первичного закрепления, а также тренировки лексического материала (например, тема «Школьные будни»)
Have a nice weekend!
- Have a nice weekend!

- Thanks! You too!

- Have a nice weekend! See you on Monday! Have a nice weekend! 

- Thanks! You too!

- Have a nice weekend! See you on Monday! Have fun! 

- Thanks! You too!

(Слайд 23)
- Have a nice day!

- Thanks! You too!

- Have a nice day! See you on Friday! Have a nice day! 

- Thanks! You too!

- Have a nice day! See you on Friday! Have fun! 

- Thanks! You too!

(Слайд 24)
грамматического материала («Повелительное наклоение»), 
Nice to meet you!
- Nice to meet you!

- Nice to meet you!

- Nice to meet you! I'm so glad to meet you!

- Thank you! I'm glad to meet you!

(Слайд 25)
- Nice to see you!

- Nice to see you!

- Nice to see you! We’re so glad to see you!

- Thank you! We’re glad to see you!

 (Слайд 26)
как средство релаксации в середине или в конце урока, когда необходима разрядка, снимающая напряжение и восстанавливающая работоспособность учащихся.

Результативность
(Слайд 27)
В результате использования аутентичных материалов на уроках английского языка отмечается повышение уровня положительной мотивации, высокое качество усвоения изучаемого материала:

	Классы
	Усвоение

(в %)
	Качество

(в %)

	5а

5б

6г

7б

7д

11б
	100%

100%

100%

100%

100%

100%
	92%

86%

78%

84%

80%

82%


(Слайд 28)
Обучающиеся испытывают интерес к предмету, чувствуют себя успешными, создается модель «учения с увлечением»,  формируется  культура умственного труда учеников.
(см. приложение)

